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1 Seader [rsamey, address, counlry)
Expéditauet {nom, adresse, pays}
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Mt RTeSiRsis Y ! Cictamini 4,

[EMR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any chatse to thecontary, tothe
Convemion on the Contact for the
Intesrnitlonal Carrbage of goods by raad

Ce Transport est sourmls, nonobstan toute
clause contralre, a ka convention relative
au contract de transport Internationalde
mdrchandise par routs {CMA)

2 Conslgner (name, address, cotintey)
Destinatake (nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA °
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carver [name, address, country}
Transporteuts {nom, adresse, pays)

SINZIANA

3 Place of dellvery of tha goods (place, country)
Hat prévy pour la livralsen de fa marchandise

Place / Lleu

Mioveni Arges

Courtev /Fays Rumiéinien

4 Place ol receipl of the goods Magna PT S.pA.
tieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via del Ciclaminl 4 70026
Medugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Succassive canlers {name, address, country)
Transporteuers sutcessifs (nam, adresse, pays)

Date / Date

31.03.2023

5 Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 293248

18 Camiec’s reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

MAG

6 Marksand numbess 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margured ol numéro Nombre dis colis Mode d'smballipe Nalure de b marchandise N Statistiqus P% brut ke Cabayw m’
Del.N/INV. Reference  |Cust.Jint Part N. Oty Uol No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt.
4048820 | P0SG438101 | 3201087828 12 PC 14  [Ctrmetallico 9,724,400,
2500002418-008 mballaggio cambli Asa 8.030,400
nZ
4048321 PO96436101 | 320107384R 160 PC 20 metallico 13.892,000
2500000444005 mballaggio cambi Rsa 11472,000
RZ
1
fef to Nr.9 |Fees [abel number UN Nember Fackaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homveil  (humitro d'opliquatte Numitre UN Group d'nmballage A PAYET par Cexpuditner Muonale Le desLinalaine
18-}:] Freight/Pid de transpent
Reduttion/Réductions
13 Sender’s Instructions (CUstoms and other formalities) SubtotalfSolkfe
Tnstruction de 'expeditever (formalites douankdres et autres) Surcharges/Suppléments
Ineidantal expensesfFrals
. Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speckl agreements
Presciiption affranchl it Conventions particulléres
Free / Franko .
Not tree / hon Franto ree carrier
21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etablie 3 Modugno (BARI) 31.03,2023 Réception des marchandses  Date
22 23 onfle 20____
{n nomn & per conte del mlttlonte GJ6§2LUX

. u Signalure and sta Stgnature and stamp of the conslgnee
Eiiiad ot 4ppaasnled expegfleuer Signature et timbre Signature at timbte du destinatalre
45 Informatien to defe’mine tha &nfl emaoval erestings ¢
Fom Te \ km palett sender / £x edlteur es palettes Paiett recelver f Destinatalra des palettes
Type N @achinge 2 )Type hurher No exchange Fathange
Zuzu-Aallel I Enro-Pallel
it pllet i i x ke
plw patet [
2B Carriers contracior |
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Ez |U[l. Characte-islic
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Trener 1

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date [ sighature

Used GenNr

DNaUunal

[CJeilateral
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Ceesar
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1 Sender fame, address, country) e INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeues {nom, adresse, paysh Fl
A‘\ LETTRE DE VYOITURE INTERNATIONALE
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E
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% 0115400 MIOVENI ARGES
3
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" Lieu prévu pour la livralson de a marchandise Transporieners successifs (nom, adresse, pays)
o]
g E Place / Lieu . .
12 Mioveni Arges
2 " Country f Pays e _m
£E Ruménien
4 Place of receipl of the goods Magna P7 S.p.A
Lisu &t date de la prise en charge de lamachandise  Via del Ciclaminl 4 70028
Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

OURNIS

4048821

SEUR

DATE: 31.03.2023

EXPEDITEUR
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CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 00:0
\W/\W@.ﬁﬂ TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 07.04.2023 A: 09:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC ’
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE D'UC N° U
N° COMMANDE DATE DE PERP
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EOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

57| POIDS BRUT TOTAL:
%.-1 NOMBRE TOTAL UM: 20
N° DE L'UNITE DE TRANSP.

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.
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